
Prot. Nr. 

DELIBERAZIONE BESCHLUSS
DELLA GIUNTA COMUNALE DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 171

Seduta del Sitzung vom

07.07.2026

OGGETTO: BETRIFFT:

WasteWatcher  -  incarico  di  personale 
esterno  addetto  all'accertamento  di 
violazioni

WasteWatcher  -  Beauftragung  von 
externen  Mitarbeiter*innen  mit  der 
Feststellung von Verstößen

Presenti
Anwesend

Ass. giust.
Ger. Abw. 

Ass. 
ingiust.
Unger. 
Abw. 

Zeller Katharina Johanna Sindaca / Bürgermeisterin  X 

Zaccaria Nerio Vicesindaco / Vize-Bürgermeister X  

Costanzo Antonella Assessora / Gemeindereferentin X  

Di Lucrezia Daniele Assessore / Gemeindereferent  X 

Frötscher Stefan Assessore / Gemeindereferent X  

Hölzl Barbara Assessora / Gemeindereferentin X  

Mitterhofer Christoph Assessore / Gemeindereferent X  

 Lucia Attinà La Segretaria generale / Die Generalsekretärin



È stato  preventivamente  consultato  il  Rego-
lamento del servizio di gestione dei rifiuti urbani e 
dei rifiuti speciali non pericolosi similari agli urbani, 
approvato dal Consiglio comunale con la delibera 
n. 96 del 20 dicembre 2023.

Es wurde vorab in die vom Gemeinderat mit 
Beschluss Nr. 96 vom 20. Dezember 2023 geneh-
migte  Verordnung  über  die  Bewirtschaftung  der 
Hausabfälle  und  der  diesen  gleichartigen,  nicht 
gefährlichen Sonderabfälle Einsicht genommen.

Per quanto riguarda le attività di controllo, il 
suddetto Regolamento recita all'art. 46, punto 1: 
“Il compito di garantire l'osservanza delle disposi-
zioni del presente regolamento sui rifiuti spetta agli 
agenti  di  polizia  locale  e  ad  altri  funzionari  e 
dipendenti comunali. Tale compito è svolto anche 
da persone esterne autorizzate con delibera della 
Giunta nonché dal personale di altri enti preposti 
alla  vigilanza  nelle  rispettive  aree  di  compe-
tenza...”.

Bezüglich Kontrollen wird in der oben genann-
ten Verordnung, laut. Art. 46, Punkt 1, Folgendes 
festgehalten: „Die Aufgabe, für die Einhaltung der 
Bestimmungen dieser Müllordnung zu sorgen, steht 
den  Ortspolizeibeamtinnen  und  -beamten  sowie 
anderen  Funktionärinnen  und  Funktionären  und 
Gemeindebediensteten zu.  Diese Aufgabe nehmen 
auch  externe,  mit  Beschluss  des  Gemeinde  aus  -  
schus  ses beauftragte Personen   sowie das mit der 
Aufsicht beauftragte Personal anderer Körperschaf-
ten in den jeweiligen Zuständigkeitsbereichen wahr 
…“.

Considerando che il 23 aprile 2024 la Giunta 
comunale si è espressa a favore dell'introduzione 
dei  cosiddetti  Waste  Watcher sulla  base 
dell'esperienza  anche  dal  punto  di  vista  pratico 
della città di Vienna e che di seguito è partita la 
sperimentazione  locale  coperta  da  personale 
interno  volontario  dell’Azienda  municipalizzata 
dopo  la  formazione  da  parte  della  polizia 
municipale;

Der Gemeindeausschuss hat sich am 23. April 
2024 in Anlehnung an die Erfahrung auch auf der 
praktischen  Ebene  der  Stadt  Wien  dafür  ausge-
sprochen, sogenannte Waste Watcher einzuführen, 
wobei die anschließend begonnene Testphase auf 
lokaler Ebene  nach der entsprechenden Schulung 
durch  die  Stadtpolizei  von freiwilligem  internem 
Personal der Stadtwerke durchgeführt wurde.

che  la  Giunta  si  è  espressa  a  favore  della 
prosecuzione del progetto in data 26 agosto 2025, 
vista l’esperienza positiva della fase di  sperimen-
tazione,  con  personale  assunto  in  proposito  da 
ASM,   con  un  mansionario  incentrato  sul 
monitoraggio  e  la  prevenzione  del  littering  negli 
spazi  pubblici,  come  lo  scarico  illegale  di  rifiuti 
residui e ingombranti presso le isole di riciclaggio, 
la  non  corretta  gestione  del  riciclo  cartoni 
nell’approccio  Just in Time, la mancata rimozione 
delle  feci  dei  cani,  l'abbandono  di  piccoli  rifiuti 
come mozziconi di sigarette, lattine, materiale da 
imballaggio, ecc.;

Der Gemeindeausschuss hat sich angesichts 
der  positiven  Erfahrung  der  Testphase  am  26. 
August 2025 dafür ausgesprochen, das Projekt mit 
eigens von den Stadtwerken angestelltem Personal 
fortzuführen,  mit  Aufgabenschwerpunkt  in  den 
Bereichen  Überwachung  und  Prävention  illegaler 
Müllablagerungen im öffentlichen Raum wie z. B. 
die unerlaubte Entsorgung von Rest- und Sperrmüll 
bei den Wertstoffinseln, die unsachgemäße  Kar-
tontrennung (nach dem  Just-in-Time-Ansatz), das 
Nichtbeseitigen von Hundekot  sowie das Zurück-
lassen von Kleinmüll  wie  Zigarettenstummel,  Do-
sen, Verpackungsmaterial usw.

che i costi di questo servizio vanno in tariffa; Die  Kosten  dieses  Dienstes  fließen  in  den 
Entsorgungstarif ein.

considerato  che  la  formazione  prevista  dei 
proposti  Waste  Watcher da  parte  della  Polizia 
municipale si è svolta regolarmente, come risulta 
dalla relazione di servizio della Polizia municipale 
del 9 giugno 2026 (protocollo n. 24/2026);

Die vorgeschlagenen Waste Watcher wurden 
von der Stadtpolizei ordnungsgemäß geschult, wie 
dem  Dienstbericht  der  Stadtpolizei  vom  9.  Juni 
2026 (Protokoll Nr. 24/2026) zu entnehmen ist.

che  tale  relazione  è  allegata  alla  presente 
deliberazione  e  costituisce  parte  integrante  della 
delibera;

Genannter Bericht ist diesem Beschluss als 
ergänzender Bestandteil beigelegt.

ritenuto  doveroso  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell’art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  l.r. 
n. 2/2018,  in  modo  da  poter  svolgere  il  prima 
possibile il ruolo previsto in modo autonomo;

Es  wird  für  notwendig  erachtet,  diese 
Maßnahme im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz 
Nr. 2/2018,  für  unverzüglich  vollziehbar  zu  erklä-
ren, damit die vorgesehene Aufgabe so bald wie 
möglich selbstständig durchgeführt werden kann.



ciò  premesso  e  presa  visione  dei  pareri 
favorevoli  quale  parte  integrante  della  presente 
delibera  con  impronta  digitale 
k2f92pU+eLYHgkEOvhM0w1gJvrN/cSsmBsZSZgHR
5DE= e  per quanto riguarda la regolarità tecnica e 
contabile  della  presente  proposta  di  delibera, 
espressi da parte degli impiegati o delle impiegate 
competenti,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
del 3 maggio 2018, n. 2,

Dies vorausgeschickt und nach Einsicht in die 
als  wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
beigefügten  positiven  Gutachten  mit  dem 
Fingerabdruck 
k2f92pU+eLYHgkEOvhM0w1gJvrN/cSsmBsZSZgHR
5DE=  und   hinsichtlich  der  technischen  und 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  dieser 
Beschlussvorlage,  abgegeben  vom  zuständigen 
Beamten bzw. der zuständigen Beamtin im Sinne 
der  Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
3. Mai 2018,

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t
d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS

a voti unanimi einstimmig,

1) di  affidare  al  dipendente  (Waste  Watcher) 
dell’Azienda servizi municipalizzata le attività di 
controllo  ai  sensi  dell'art.  46,  punto  1,  del 
Regolamento del servizio di gestione dei rifiuti 
urbani e dei rifiuti speciali non pericolosi similari 
agli  urbani  approvata  dal  Consiglio  comunale 
con delibera n. 96 del 20 dicembre 2023;

1. den betreffenden Mitarbeiter (Wastwatcher) der 
Stadtwerke Meran mit der Kontrolltätigkeit laut 
Art.  46,  Punkt  1  der  vom  Gemeinderat  mit 
Beschluss  Nr.  96  vom  20.  Dezember  2023 
genehmigten Verordnung über die Bewirtschaf-
tung  der  Hausabfälle  und  der  diesen 
gleichartigen,  nicht  gefährlichen  Sonderabfälle 
zu beauftragen.

2) di approvare il nominativo di un Waste Watcher, 
contenuta  nella  relativa  relazione  di  servizio, 
allegata alla presente deliberazione (e che non 
viene pubblicata per motivi di privacy);

2. Der  Vorschlag  zur  Beauftragung  als  Waste 
Watcher wird gutgeheißen. Der entsprechende 
beiliegende Dienstbericht mit dem Namen des 
Beauftragten  wird  aus  Datenschutzgründen 
nicht veröffentlicht.

3) di  statuire  che  la  persona  nominata  quale 
Waste  Watcher ha  un  rapporto  di  lavoro 
esclusivo con la ASM Merano Spa, per cui non 
può  far  valere  alcun  diritto  nei  confronti 
dell'Amministrazione comunale;

3. Der  genannte  Mitarbeiter  steht  ausschließlich 
mit  den  Stadtwerken  AG  in  einem  Arbeits-
verhältnis,  weshalb  er  der  Stadtverwaltung 
gegenüber keine Rechte geltend machen kann.

4) di  dichiarare  con  votazione  separata  con  lo 
stesso esito di voto immediatamente eseguibile 
la presente deliberazione, ai sensi dell'art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  l.r. 
n. 2/2018;

4. Dieser Beschluss wird im Sinne von Artikel 183, 
Absatz  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  Regionalgesetz  Nr. 2/2018,  mit  ge-
trennter  Abstimmung  mit  gleichem  Abstim-
mungsergebnis  für  unverzüglich  vollziehbar 
erklärt.

5) di dare atto che ogni cittadino e ogni cittadina, 
ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige l.r. n. 2/2018, può presentare alla Giunta 
comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione  entro  il  periodo  della  sua 
pubblicazione, ed ogni interessato o interessata 
presentare  ricorso  al  Tribunale  regionale  di 
giustizia amministrativa per la Regione Trentino-
Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60  giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici,  il  termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120,  comma  5,  d.lgs.  2-7-2010,  n. 104,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

5. Alle Bürgerinnen und Bürger können gegen den 
vorliegenden  Beschluss  während  des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß 
Artikel  183  Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz  Nr.  2/2018, 
Einwände beim Gemeindeausschuss vorbringen 
und alle Interessierten innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollziehbarkeit  dieser  Maßnahme  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-
Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs 
einreichen.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von  öffentlichen  Aufträgen,  ist  die  Rekursfrist 
gemäß  Artikel  120  Absatz  5  des 
gesetzesvertretenden  Dekrets  Nr.  104  vom 
02.07.2010  auf  30  Tage  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.



Fatto, letto e sottoscritto Verfasst, gelesen und unterzeichnet

Vicesindaco

  Zaccaria Nerio

Vize-Bürgermeister

La Segretaria generale

  Lucia Attinà

Die Generalsekretärin
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